
DE Die MASK wurde für die schnelle 
Regeneration dehydrierter Haut entwickelt. Die 
weiche Seidenschicht ist mit hochwertigen 
Peptiden und Hyaluronsäure getränkt, die nach 
und nach ein wirksames Serum freisetzen, um 
den Feuchtigkeitshaushalt der Haut 
wiederherzustellen. 
Säubern Sie Gesicht und Hände. Öffnen Sie den 
Beutel, entnehmen Sie die Maske, entfalten und 
entfernen Sie die blaue Schutzfolie. Bedecken 
Sie das Gesicht mit der seidigen Seite nach 
unten. Entfernen Sie die weiße Schutzfolie und 
legen Sie die Maske gleichmäßig auf die Haut. 
20 bis 30 min. auf der Haut belassen, bis das 
Vlies zu trocknen beginnt. Dann die Maske 
entfernen und den Rest des Serums sanft in die 
Haut einmassieren. Nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet. Nicht für die Intimhygiene 
bestimmt.

EN The MASK is designed for rapid recovery of dehydrated skin. The soft silk layer is soaked 
in high-end peptides and hyaluronic acid that steadily releases an effective serum to 
re-establish skin moisture. 
Clean face and hands. Open sachet, take out mask, unfold it and remove the blue protective 
layer. Cover face with the silky side down. Remove the white protection layer and apply the 
silk evenly on the skin. Leave it on the skin for 20 to 30 min. until the silk starts to dry. 
Remove mask and gently massage the rest of the serum into the skin. Not suitable for children 
under 3 years of age. Not intended for intimate hygiene.
FR Le MASK a été conçu pour régénérer rapidement les peaux déshydratées. Sa fine couche 
soyeuse est imprégnée de peptides de haute qualité et d'acide hyaluronique, qui libèrent 
progressivement un sérum efficace afin de restaurer l'équilibre hydrique de la peau. 
Nettoyer le visage et les mains. Ouvrir le sachet, sortir le masque, le déplier et retirer la 
couche protectrice bleue. Couvrir le visage avec la face soyeuse vers le bas. Retirer la couche 
de protection blanche et appliquer la soie uniformément sur la peau. Laisser agir pendant 20 à 
30 min. jusqu'à ce que la soie commence à sécher. Retirer le masque et faire pénétrer le reste 
du sérum dans la peau en massant délicatement. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Ne pas utiliser pour l'hygiène intime.
ES La MASK ha sido diseñada para la rápida regeneración de la piel deshidratada. La suave 
capa de seda está impregnada de péptidos de alta calidad y ácido hialurónico, que liberan 
gradualmente un sérum eficaz para restablecer el equilibrio hídrico de la piel. 
Limpia el rostro y las manos. Abra la bolsita, saque la mascarilla, desdóblela y retire la lámina 
protectora azul. Cubra el rostro con la cara sedosa hacia abajo. Retire la lámina protectora 
blanca y coloque la mascarilla de manera uniforme sobre la piel. Déjela actuar entre 20 y 30 
minutos, hasta que el tejido comience a secarse. A continuación, retire la mascarilla y masajee 
suavemente el resto del sérum sobre la piel. No apto para niños menores de 3 años. No 
destinado a la higiene íntima.
IT La MASK è stata sviluppata per la rapida rigenerazione della pelle disidratata. Il morbido 
strato di seta è impregnato di peptidi di alta qualità e acido ialuronico, che rilasciano 
gradualmente un siero efficace per ripristinare l'equilibrio idrico della pelle. 
Detergere il viso e le mani. Aprire la bustina, estrarre la maschera, aprirla e rimuovere la 
pellicola protettiva blu. Coprire il viso con il lato setoso rivolto verso il basso. Rimuovere la 
pellicola protettiva bianca e applicare la maschera in modo uniforme sulla pelle. Lasciare agire 
sulla pelle per 20-30 minuti, fino a quando il tessuto non inizia ad asciugarsi. Quindi 
rimuovere la maschera e massaggiare delicatamente il siero residuo sulla pelle. Non adatto a 
bambini di età inferiore ai 3 anni. Non destinato all'igiene intima
PT A MASK foi concebida para a rápida regeneração da pele desidratada. A camada macia de 

seda está impregnada com peptídeos de alta qualidade e ácido hialurónico, que libertam 
gradualmente um sérum eficaz para restaurar o equilíbrio hídrico da pele. 
Limpe o rosto e as mãos. Abra a embalagem, retire a máscara, desdobre-a e remova a película 
protetora azul. Cubra o rosto com o lado sedoso virado para baixo. Remova a película 
protetora branca e coloque a máscara uniformemente sobre a pele. Deixe atuar durante 20 a 
30 minutos, até que o tecido comece a secar. Em seguida, retire a máscara e massaje 
suavemente o restante do sérum na pele. Não adequado para crianças com menos de 3 anos. 
Não se destina à higiene íntima.
NL Het MASK is ontwikkeld voor een snelle regeneratie van de uitgedroogde huid. De zachte 
zijden laag is doordrenkt met hoogwaardige peptiden en hyaluronzuur, die geleidelijk een 
effectief serum afgeven om de vochtbalans van de huid te herstellen. 
Reinig uw gezicht en handen. Open het zakje, haal het masker eruit, vouw het open en 
verwijder de blauwe beschermfolie. Bedek het gezicht met de zijden kant naar beneden. 
Verwijder de witte beschermfolie en leg het masker gelijkmatig op de huid. Laat het 20 tot 30 
minuten op de huid zitten, totdat het vlies begint te drogen. Verwijder vervolgens het masker 
en masseer de rest van het serum zachtjes in de huid. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar. Niet bedoeld voor intieme hygiëne.
DA MASK er udviklet til hurtig regenerering af dehydreret hud. Det bløde silkelag er 
gennemvædet med højkvalitetspeptider og hyaluronsyre, som gradvist frigiver et effektivt 
serum for at genoprette hudens fugtbalance. 
Rens ansigtet og hænderne. Åbn posen, tag masken ud, fold den ud og fjern den blå 
beskyttelsesfilm. Dæk ansigtet med den silkeagtige side nedad. Fjern den hvide 
beskyttelsesfilm og læg masken jævnt på huden. Lad den sidde på huden i 20 til 30 minutter, 
indtil fleece-materialet begynder at tørre. Fjern derefter masken, og massér resten af 
serummet blidt ind i huden. Ikke egnet til børn under 3 år. Ikke beregnet til intimhygiejne.
SV MASK har utvecklats för snabb återhämtning av uttorkad hud. Det mjuka silkesskiktet är 
impregnerat med högkvalitativa peptider och hyaluronsyra, som gradvis frigör ett verksamt 
serum för att återställa hudens fuktbalans. 
Rengör ansiktet och händerna. Öppna påsen, ta ut masken, vik ut den och ta bort den blå 
skyddsfilmen. Täck ansiktet med den silkeslena sidan nedåt. Ta bort den vita skyddsfilmen och 
lägg masken jämnt på huden. Låt verka i 20 till 30 minuter tills tyget börjar torka. Ta sedan 
bort masken och massera in resten av serumet försiktigt i huden. Ej lämplig för barn under 3 
år. Ej avsedd för intimhygien.
NO MASK er utviklet for rask regenerering av dehydrert hud. Det myke silkelaget er 
gjennomtrengt av høykvalitets peptider og hyaluronsyre, som gradvis frigjør et effektivt serum 
for å gjenopprette hudens fuktighetsbalanse. 
Rengjør ansiktet og hendene. Åpne posen, ta ut masken, brett den ut og fjern den blå 
beskyttelsesfilmen. Dekk ansiktet med den silkeaktige siden ned. Fjern den hvite 
beskyttelsesfilmen og legg masken jevnt på huden. La den sitte på huden i 20 til 30 minutter, 
til fleece-materialet begynner å tørke. Fjern deretter masken og masser resten av serumet 
forsiktig inn i huden. Ikke egnet for barn under 3 år. Ikke beregnet på intimhygiene.
FI MASK on kehitetty kuivuneen ihon nopeaan palautumiseen. Pehmeä silkkikerros on 
kyllästetty korkealaatuisilla peptideillä ja hyaluronihapolla, jotka vapauttavat vähitellen 
tehokasta seerumia ihon kosteustasapainon palauttamiseksi. 
Puhdista kasvot ja kädet. Avaa pussi, ota naamio esiin, avaa se ja poista sininen suojakalvo. 
Peitä kasvot silkkipuoli alaspäin. Poista valkoinen suojakalvo ja aseta naamio tasaisesti iholle. 
Anna vaikuttaa 20–30 minuuttia, kunnes kuitukangas alkaa kuivua. Poista sitten naamio ja 
hiero jäljellä oleva seerumi hellävaraisesti ihoon. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Ei 
tarkoitettu intiimihygieniaan.
PL MASK została opracowana z myślą o szybkiej regeneracji skóry odwodnionej. Miękka 
warstwa jedwabiu nasączona jest wysokiej jakości peptydami i kwasem hialuronowym, które 
stopniowo uwalniają skuteczne serum, przywracając równowagę nawilżenia skóry. 
Oczyść twarz i dłonie. Otwórz saszetkę, wyjmij maseczkę, rozłóż ją i zdejmij niebieską folię 
ochronną. Przyłóż maseczkę do twarzy jedwabistą stroną do dołu. Zdejmij białą folię ochronną 

i równomiernie przyłóż maseczkę do skóry. Pozostaw na skórze na 20–30 minut, aż włóknina 
zacznie wysychać. Następnie zdejmij maseczkę i delikatnie wmasuj resztki serum w skórę. Nie 
nadaje się dla dzieci poniżej 3 roku życia. Nie jest przeznaczona do higieny intymnej.
CS MASK byla vyvinuta pro rychlou regeneraci dehydratované pokožky. Měkká hedvábná 
vrstva je nasáklá vysoce kvalitními peptidy a kyselinou hyaluronovou, které postupně uvolňují 
účinné sérum, aby obnovily hydratační rovnováhu pokožky. Očistěte si obličej a ruce. 
Otevřete sáček, vyjměte masku, rozložte ji a odstraňte modrou ochrannou fólii. Přiložte masku 
na obličej hedvábnou stranou dolů. Odstraňte bílou ochrannou fólii a masku rovnoměrně 
přiložte na pokožku. Nechte působit 20 až 30 minut, dokud nezačne rouška vysychat. Poté 
masku sejměte a zbytek séra jemně vmasírujte do pokožky. Nevhodné pro děti do 3 let. Není 
určeno pro intimní hygienu.
BG MASK е разработена за бърза регенерация на дехидратирана кожа. Мекият 
копринен слой е напоен с висококачествени пептиди и хиалуронова киселина, които 
постепенно освобождават ефективно серум, за да възстановят хидратацията на кожата. 
Почистете лицето и ръцете си. Отворете пакетчето, извадете маската, разгънете я и 
отстранете синьото защитно фолио. Покрийте лицето с копринената страна надолу. 
Отстранете бялото защитно фолио и поставете маската равномерно върху кожата. 
Оставете я върху кожата за 20 до 30 минути, докато тъканта започне да изсъхва. След 
това махнете маската и нежно втрийте останалото серум в кожата. Не е подходяща за 
деца под 3 години. Не е предназначена за интимна хигиена.
SQ MASK është zhvilluar për të rigjallëruar shpejt lëkurën e dehidratuar. Shtresa e butë prej 
mëndafshi është e pasuruar me peptide cilësore dhe acid hialuronik, të cilat çlirojnë 
gradualisht një serum efektiv për të rivendosur ekuilibrin e lagështisë së lëkurës. 
Pastrojeni fytyrën dhe duart. Hapni paketën, nxirrni maskën, shtrijeni dhe hiqni filmën 
mbrojtëse blu. Vendosni maskën mbi fytyrën tuaj me anën mëndafsore poshtë. Hiqni filmën 
mbrojtëse të bardhë dhe shtrijeni maskën në mënyrë të njëtrajtshme mbi lëkurë. Lëreni në 
lëkurë për 20 deri në 30 minuta, derisa pëlhura të fillojë të thahet. Pastaj hiqni maskën dhe 
masazhoni butësisht serumin e mbetur në lëkurë. Nuk është i përshtatshëm për fëmijët nën 3 
vjeç. Nuk është i destinuar për higjienën intime.
HR MASK je razvijena za brzo revitaliziranje dehidrirane kože. Mekani svileni sloj prožet je 
visokokvalitetnim peptidima i hijaluronskom kiselinom, koji postupno otpuštaju učinkovit 
serum za obnavljanje ravnoteže vlage u koži. 
Očistite lice i ruke. Otvorite vrećicu, izvadite masku, razmotajte je i uklonite plavu zaštitnu 
foliju. Stavite masku na lice svilenom stranom okrenutom prema dolje. Uklonite bijelu zaštitnu 
foliju i ravnomjerno poravnajte masku na koži. Ostavite na koži 20 do 30 minuta dok se 
tkanina ne počne sušiti. Zatim uklonite masku i nježno umasirajte preostali serum u kožu. Nije 
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Nije namijenjeno za intimnu higijenu.
HU A MASK-ot a kiszáradt bőr gyors regenerálására fejlesztették ki. A puha selyemréteg 
kiváló minőségű peptidekkel és hialuronsavval van átitatva, amelyek fokozatosan hatékony 
szérumot bocsátanak ki, hogy helyreállítsák a bőr nedvességegyensúlyát. 
Tisztítsa meg az arcát és a kezét. Nyissa ki a tasakot, vegye ki a maszkot, hajtsa ki, és távolítsa 
el a kék védőfóliát. Fedje be az arcát a selymes oldalával lefelé. Távolítsa el a fehér védőfóliát, 
és helyezze a maszkot egyenletesen a bőrre. Hagyja a bőrön 20–30 percig, amíg a szövet 
kiszáradni nem kezd. Ezután vegye le a maszkot, és a maradék szérumot gyengéden 
masszírozza be a bőrbe. 3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. Nem intim higiéniai 
célra szánják.
RO MASK a fost concepută pentru regenerarea rapidă a pielii deshidratate. Stratul moale de 
mătase este impregnat cu peptide de înaltă calitate și acid hialuronic, care eliberează treptat 
un ser eficient pentru a restabili echilibrul hidric al pielii. 
Curățați-vă fața și mâinile. Deschideți plicul, scoateți masca, desfășurați-o și îndepărtați folia 
de protecție albastră. Acoperiți fața cu partea mătăsoasă orientată în jos. Îndepărtați folia de 
protecție albă și așezați masca uniform pe piele. Lăsați-o pe piele timp de 20-30 de minute, 
până când materialul începe să se usuce. Apoi îndepărtați masca și masați ușor restul de ser în 
piele. Nu este potrivit pentru copii sub 3 ani. Nu este destinat igienei intime.

SR МАSK је развијена да брзо ревитализује дехидрирану кожу. Мекани свилени слој је 
прожет висококвалитетним пептидима и хијалуронском киселином, који постепено 
ослобађају ефикасан серум за обнављање равнотеже влаге у кожи. 
Очистите лице и руке. Отворите кесицу, извадите маску, расклопите је и уклоните 
плави заштитни филм. Поставите маску на лице свиленом страном окренутом надоле. 
Уклоните бели заштитни филм и равномерно прилагодите маску кожи. Оставите да 
делује 20 до 30 минута, док се тканина не осуши. Затим уклоните маску и нежно 
умасирајте преостали серум у кожу. Није погодно за децу млађу од 3 године. Није 
намењено за интимну хигијену.
SK MASK bola vyvinutá na rýchlu regeneráciu dehydratovanej pokožky. Jemná hodvábna 
vrstva je napustená vysoko kvalitnými peptidmi a kyselinou hyalurónovou, ktoré postupne 
uvoľňujú účinné sérum s cieľom obnoviť hydratačný rovnováhu pokožky. 
Očistite si tvár a ruky. Otvorte vrecúško, vyberte masku, rozložte ju a odstráňte modrú 
ochrannú fóliu. Zakryte tvár hodvábnou stranou smerom nadol. Odstráňte bielu ochrannú 
fóliu a masku rovnomerne priložte na pokožku. Nechajte pôsobiť 20 až 30 minút, kým sa 
tkanina nezačne vysúšať. Potom masku odstráňte a zvyšok séra jemne vmasírujte do pokožky. 
Nevhodné pre deti do 3 rokov. Nie je určené na intímnu hygienu.
SL MASK je bila razvita za hitro regeneracijo dehidrirane kože. Mehka svila je prepojena z 
visokokakovostnimi peptidi in hialuronsko kislino, ki postopoma sproščajo učinkovito serum za 
obnovo vlažnostnega ravnovesja kože. 
Očistite obraz in roke. Odprite vrečko, vzemite masko, jo razgrnite in odstranite modro 
zaščitno folijo. Pokrijte obraz s svilnato stranjo navzdol. Odstranite belo zaščitno folijo in 
masko enakomerno položite na kožo. Pustite delovati 20 do 30 minut, dokler se flis ne začne 
sušiti. Nato masko odstranite in preostanek seruma nežno vmasirajte v kožo. Ni primerno za 
otroke, mlajše od 3 let. Ni namenjeno za intimno higieno.
ET MASK on loodud kuivunud naha kiireks taastamiseks. Pehme siidikiht on immutatud 
kvaliteetsete peptiidide ja hüaluroonhappega, mis vabastavad järk-järgult tõhusat seerumit, et 
taastada naha niiskustasakaal. 
Puhastage nägu ja käed. Avage kott, võtke mask välja, laotage lahti ja eemaldage sinine 
kaitsekile. Katke nägu siidise poolega allapoole. Eemaldage valge kaitsekile ja asetage mask 
ühtlaselt nahale. Jätke nahale 20–30 minutiks, kuni kangas hakkab kuivama. Seejärel 
eemaldage mask ja masseerige ülejäänud seerum õrnalt nahka sisse. Ei sobi alla 3-aastastele 
lastele. Ei ole mõeldud intiimhügieeniks.
LV MASK ir izstrādāta, lai ātri atjaunotu dehidrētu ādu. Mīkstais zīda slānis ir piesātināts ar 
augstas kvalitātes peptīdiem un hialuronskābi, kas pakāpeniski atbrīvo iedarbīgu serumu, lai 
atjaunotu ādas mitruma līdzsvaru. 
Notīriet seju un rokas. Atveriet maisiņu, izņemiet masku, iztaisnojiet to un noņemiet zilo 
aizsargplēvi. Uzklājiet masku uz sejas ar zīdaino pusi uz leju. Noņemiet balto aizsargplēvi un 
vienmērīgi uzklājiet masku uz ādas. Ļaujiet maskas iedarboties 20–30 minūtes, līdz audums 
sāk izžūt. Pēc tam noņemiet masku un atlikušo serumu maigi iemasējiet ādā. Nav piemērota 
bērniem līdz 3 gadu vecumam. Nav paredzēta intīmās higiēnas vajadzībām.
LT MASK sukurta greitam išsausėjusios odos atgaivinimui. Minkštas šilkinis sluoksnis yra 
prisotintas aukštos kokybės peptidais ir hialurono rūgštimi, kurie palaipsniui išskiria 
veiksmingą serumą, kad atkurtų odos drėgmės balansą.
Nuvalykite veidą ir rankas. Atidarykite maišelį, išimkite kaukę, išskleiskite ją ir nuimkite mėlyną 
apsauginę plėvelę. Uždenkite veidą šilkinės pusės apačia. Nuimkite baltą apsauginę plėvelę ir 
tolygiai uždėkite kaukę ant odos. Palikite ant odos 20–30 min., kol audinys pradės džiūti. Tada 
nuimkite kaukę ir likusį serumą švelniai įmasažuokite į odą. Netinka vaikams iki 3 metų. 
Neskirta intymiai higienai.
RU МАSK разработана для быстрой регенерации обезвоженной кожи. Мягкий 
шелковый слой пропитан высококачественными пептидами и гиалуроновой кислотой, 
которые постепенно высвобождают эффективную сыворотку, восстанавливающую 
водный баланс кожи. 
Очистите лицо и руки. Откройте пакет, извлеките маску, разверните ее и снимите 

синюю защитную пленку. Наложите маску на лицо шелковой стороной вниз. Снимите 
белую защитную пленку и равномерно прижмите маску к коже. Оставьте на коже на 
20–30 минут, пока ткань не начнет высыхать. Затем снимите маску и аккуратно 
вмассируйте остатки сыворотки в кожу. Не подходит для детей младше 3 лет. Не 
предназначено для интимной гигиены.
UK МАSK розроблена для швидкої регенерації зневодненої шкіри. М'який шовковий 
шар просочений високоякісними пептидами та гіалуроновою кислотою, які поступово 
вивільняють ефективну сироватку для відновлення водного балансу шкіри.  
Очистіть обличчя та руки. Відкрийте пакетик, дістаньте маску, розгорніть її та зніміть 
синю захисну плівку. Накрийте обличчя маскою шовковою стороною вниз. Зніміть білу 
захисну плівку та рівномірно прикладіть маску до шкіри. Залиште на шкірі на 20–30 
хвилин, доки фліс не почне висихати. Потім зніміть маску і ніжно вмасажуйте залишки 
сироватки в шкіру. Не підходить для дітей віком до 3 років. Не призначена для інтимної 
гігієни.
TR MASK, nemini kaybetmiş cildin hızlı bir şekilde yenilenmesi için geliştirilmiştir. Yumuşak 
ipek tabaka, cildin nem dengesini yeniden sağlamak üzere etkili bir serum salan yüksek kaliteli 
peptitler ve hyaluronik asit ile zenginleştirilmiştir.
Yüzünüzü ve ellerinizi temizleyin. Poşeti açın, maskeyi çıkarın, açın ve mavi koruyucu folyoyu 
çıkarın. Yüzünüzü ipek tarafı aşağı bakacak şekilde maskeyle örtün. Beyaz koruyucu folyoyu 
çıkarın ve maskeyi cilde eşit bir şekilde yerleştirin. Tül kuruyana kadar 20 ila 30 dakika ciltte 
bırakın. Ardından maskeyi çıkarın ve kalan serumu cilde nazikçe masaj yaparak yedirin. 3 
yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Kişisel hijyen amaçlı değildir.
EL Η MASK έχει σχεδιαστεί για την ταχεία αναζωογόνηση του αφυδατωμένου δέρματος. Το 
απαλό μεταξωτό στρώμα είναι εμποτισμένο με πεπτίδια υψηλής ποιότητας και υαλουρονικό 
οξύ, τα οποία απελευθερώνουν σταδιακά ένα αποτελεσματικό ορό για την αποκατάσταση 
της ισορροπίας υγρασίας του δέρματος. 
Καθαρίστε το πρόσωπο και τα χέρια. Ανοίξτε τη συσκευασία, βγάλτε τη μάσκα, ξεδιπλώστε 
την και αφαιρέστε τη μπλε προστατευτική μεμβράνη. Καλύψτε το πρόσωπο με τη μεταξένια 
πλευρά προς τα κάτω. Αφαιρέστε τη λευκή προστατευτική μεμβράνη και τοποθετήστε τη 
μάσκα ομοιόμορφα πάνω στο δέρμα. Αφήστε τη μάσκα στο δέρμα για 20 έως 30 λεπτά, 
μέχρι να αρχίσει να στεγνώνει το ύφασμα. Στη συνέχεια, αφαιρέστε τη μάσκα και κάντε 
απαλό μασάζ στο δέρμα με το υπόλοιπο ορό. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 
ετών. Δεν προορίζεται για την υγιεινή των ευαίσθητων περιοχών.
HE 
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ID MASK ini dirancang untuk mempercepat pemulihan kulit yang dehidrasi. Lapisan sutra yang 
lembut ini direndam dengan peptida berkualitas tinggi dan asam hialuronat, yang secara 
bertahap melepaskan serum efektif untuk mengembalikan keseimbangan kelembapan kulit. 
Bersihkan wajah dan tangan. Buka kantong, keluarkan masker, buka lipatannya, dan lepaskan 
lapisan pelindung biru. Tutupi wajah dengan sisi sutra menghadap ke bawah. Lepaskan lapisan 
pelindung putih dan letakkan masker secara merata pada kulit. Biarkan selama 20 hingga 30 
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menit hingga kain masker mulai mengering. Kemudian lepaskan masker dan pijat sisa serum ke 
kulit dengan lembut. Tidak cocok untuk anak di bawah 3 tahun. Tidak dimaksudkan untuk 
kebersihan area intim.
JA このマスクは、乾燥した肌の迅速な回復のために開発されました。柔らかなシルク層には高
品質のペプチドとヒアルロン酸が染み込んでおり、これらが徐々に有効成分を放出することで、肌
の水分バランスを整えます。
顔と手を清潔にしてください。パッケージを開封し、マスクを取り出して広げ、青い保護フィルムを
はがします。シルク面を下にして顔全体に覆います。白い保護フィルムをはがし、マスクを肌に均
一に密着させます。シートが乾き始めるまで、20～30分間そのままにしておきます。その後、マス
クを取り外し、残った美容液を肌に優しくマッサージするようになじませてください。3歳未満のお
子様には適していません。デリケートゾーンのケアには使用しないでください。
KO 이 마스크는 수분이 부족한 피부의 빠른 회복을 위해 개발되었습니다. 부드러운 실크 
층에는 고품질 펩타이드와 히알루론산이 함유되어 있어, 피부의 수분 균형을 회복시키기 위해 
효과적인 세럼을 서서히 방출합니다. 
얼굴과 손을 깨끗이 씻으세요. 파우치를 개봉하고 마스크를 꺼낸 후, 펼치고 파란색 보호 
필름을 제거하세요. 실크 면이 아래로 가도록 얼굴에 얹으세요. 흰색 보호 필름을 제거하고 
마스크를 피부에 고르게 밀착시키세요. 마스크가 마르기 시작할 때까지 20~30분간 그대로 
두세요. 그런 다음 마스크를 제거하고 남은 세럼을 피부에 부드럽게 마사지해 주세요. 3세 
미만의 어린이에게는 적합하지 않습니다. 위생 용도로 사용하지 마십시오.
TH มาส์กนี้ถูกพัฒนาขึ้นเพื่อฟื้นฟูผิวที่ขาดน้ำอย่างรวดเร็ว ชั้นผ้าไหมเนื้อนุ่มผสานด้วยเปปไทด์คุณภาพ
สูงและกรดไฮยาลูรอนิก ซึ่งจะค่อยๆ ปล่อยเซรั่มที่มีประสิทธิภาพเพื่อคืนความสมดุลความชุ่มชื้นให้กับผิว
ล้างหน้าและมือให้สะอาด เปิดซอง นำมาส์กออกมาคลี่ออก และลอกฟิล์มป้องกันสีฟ้าออก วางมาส์กลงบน
ใบหน้าโดยให้ด้านผ้าไหมคว่ำลง ลอกฟิล์มป้องกันสีขาวออก แล้ววางมาส์กให้ทั่วใบหน้า ทิ้งไว้ 20-30 
นาที จนกว่ามาส์กจะเริ่มแห้ง จากนั้นลอกมาส์กออกและนวดเซรั่มที่เหลือลงบนผิวเบาๆ ไม่เหมาะสำหรับ
เด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี ไม่เหมาะสำหรับใช้ในที่ลับ
VI Mặt nạ MASK được phát triển để phục hồi nhanh chóng làn da bị mất nước. Lớp lụa mềm 
mại được tẩm các peptide chất lượng cao và axit hyaluronic, từ từ giải phóng một loại serum 
hiệu quả để khôi phục độ ẩm tự nhiên cho da. 
Làm sạch mặt và tay. Mở túi, lấy mặt nạ ra, mở rộng và gỡ bỏ lớp màng bảo vệ màu xanh. Đắp 
mặt nạ lên mặt với mặt lụa hướng xuống dưới. Gỡ bỏ lớp màng bảo vệ màu trắng và đặt mặt 
nạ đều lên da. Để mặt nạ trên da trong 20 đến 30 phút, cho đến khi lớp vải bắt đầu khô. Sau 
đó, gỡ mặt nạ ra và massage nhẹ nhàng phần serum còn lại vào da. Không thích hợp cho trẻ 
em dưới 3 tuổi. Không dùng cho vệ sinh vùng kín.
FA 
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HI यह मास्क रूखी त्वचा को तेजी से पुनर्जीवित करने के लिए बनाया गया है। इसकी मुलायम रेशमी परत में उच्च 
गुणवत्ता वाले पेप्टाइड्स और हयालूरोनिक एसिड मिलाए गए हैं, जो धीरे-धीरे एक प्रभावी सीरम छोड़ते हैं और त्वचा के 
नमी संतुलन को बहाल करते हैं।
चेहरा और हाथ धो लें। पाउच खोलें, मास्क निकालें, उसे फैलाएं और नीली सुरक्षात्मक फिल्म हटा दें। रेशमी हिस्से को 
नीचे की ओर रखते हुए मास्क को अपने चेहरे पर लगाएं। सफेद सुरक्षात्मक फिल्म हटा दें और मास्क को अपनी त्वचा पर 
समान रूप से लगाएं। इसे 20 से 30 मिनट तक लगा रहने दें, जब तक कि मास्क सूखने न लगे। फिर मास्क हटा दें और बचे 
हुए सीरम को धीरे से त्वचा में मालिश करके समा लें। 3 साल से कम उम्र के बच्चों के लिए उपयुक्त नहीं है। अंतरंग 
स्वच्छता के लिए नहीं है।



DE Die MASK wurde für die schnelle 
Regeneration dehydrierter Haut entwickelt. Die 
weiche Seidenschicht ist mit hochwertigen 
Peptiden und Hyaluronsäure getränkt, die nach 
und nach ein wirksames Serum freisetzen, um 
den Feuchtigkeitshaushalt der Haut 
wiederherzustellen. 
Säubern Sie Gesicht und Hände. Öffnen Sie den 
Beutel, entnehmen Sie die Maske, entfalten und 
entfernen Sie die blaue Schutzfolie. Bedecken 
Sie das Gesicht mit der seidigen Seite nach 
unten. Entfernen Sie die weiße Schutzfolie und 
legen Sie die Maske gleichmäßig auf die Haut. 
20 bis 30 min. auf der Haut belassen, bis das 
Vlies zu trocknen beginnt. Dann die Maske 
entfernen und den Rest des Serums sanft in die 
Haut einmassieren. Nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet. Nicht für die Intimhygiene 
bestimmt.

EN The MASK is designed for rapid recovery of dehydrated skin. The soft silk layer is soaked 
in high-end peptides and hyaluronic acid that steadily releases an effective serum to 
re-establish skin moisture. 
Clean face and hands. Open sachet, take out mask, unfold it and remove the blue protective 
layer. Cover face with the silky side down. Remove the white protection layer and apply the 
silk evenly on the skin. Leave it on the skin for 20 to 30 min. until the silk starts to dry. 
Remove mask and gently massage the rest of the serum into the skin. Not suitable for children 
under 3 years of age. Not intended for intimate hygiene.
FR Le MASK a été conçu pour régénérer rapidement les peaux déshydratées. Sa fine couche 
soyeuse est imprégnée de peptides de haute qualité et d'acide hyaluronique, qui libèrent 
progressivement un sérum efficace afin de restaurer l'équilibre hydrique de la peau. 
Nettoyer le visage et les mains. Ouvrir le sachet, sortir le masque, le déplier et retirer la 
couche protectrice bleue. Couvrir le visage avec la face soyeuse vers le bas. Retirer la couche 
de protection blanche et appliquer la soie uniformément sur la peau. Laisser agir pendant 20 à 
30 min. jusqu'à ce que la soie commence à sécher. Retirer le masque et faire pénétrer le reste 
du sérum dans la peau en massant délicatement. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Ne pas utiliser pour l'hygiène intime.
ES La MASK ha sido diseñada para la rápida regeneración de la piel deshidratada. La suave 
capa de seda está impregnada de péptidos de alta calidad y ácido hialurónico, que liberan 
gradualmente un sérum eficaz para restablecer el equilibrio hídrico de la piel. 
Limpia el rostro y las manos. Abra la bolsita, saque la mascarilla, desdóblela y retire la lámina 
protectora azul. Cubra el rostro con la cara sedosa hacia abajo. Retire la lámina protectora 
blanca y coloque la mascarilla de manera uniforme sobre la piel. Déjela actuar entre 20 y 30 
minutos, hasta que el tejido comience a secarse. A continuación, retire la mascarilla y masajee 
suavemente el resto del sérum sobre la piel. No apto para niños menores de 3 años. No 
destinado a la higiene íntima.
IT La MASK è stata sviluppata per la rapida rigenerazione della pelle disidratata. Il morbido 
strato di seta è impregnato di peptidi di alta qualità e acido ialuronico, che rilasciano 
gradualmente un siero efficace per ripristinare l'equilibrio idrico della pelle. 
Detergere il viso e le mani. Aprire la bustina, estrarre la maschera, aprirla e rimuovere la 
pellicola protettiva blu. Coprire il viso con il lato setoso rivolto verso il basso. Rimuovere la 
pellicola protettiva bianca e applicare la maschera in modo uniforme sulla pelle. Lasciare agire 
sulla pelle per 20-30 minuti, fino a quando il tessuto non inizia ad asciugarsi. Quindi 
rimuovere la maschera e massaggiare delicatamente il siero residuo sulla pelle. Non adatto a 
bambini di età inferiore ai 3 anni. Non destinato all'igiene intima
PT A MASK foi concebida para a rápida regeneração da pele desidratada. A camada macia de 

seda está impregnada com peptídeos de alta qualidade e ácido hialurónico, que libertam 
gradualmente um sérum eficaz para restaurar o equilíbrio hídrico da pele. 
Limpe o rosto e as mãos. Abra a embalagem, retire a máscara, desdobre-a e remova a película 
protetora azul. Cubra o rosto com o lado sedoso virado para baixo. Remova a película 
protetora branca e coloque a máscara uniformemente sobre a pele. Deixe atuar durante 20 a 
30 minutos, até que o tecido comece a secar. Em seguida, retire a máscara e massaje 
suavemente o restante do sérum na pele. Não adequado para crianças com menos de 3 anos. 
Não se destina à higiene íntima.
NL Het MASK is ontwikkeld voor een snelle regeneratie van de uitgedroogde huid. De zachte 
zijden laag is doordrenkt met hoogwaardige peptiden en hyaluronzuur, die geleidelijk een 
effectief serum afgeven om de vochtbalans van de huid te herstellen. 
Reinig uw gezicht en handen. Open het zakje, haal het masker eruit, vouw het open en 
verwijder de blauwe beschermfolie. Bedek het gezicht met de zijden kant naar beneden. 
Verwijder de witte beschermfolie en leg het masker gelijkmatig op de huid. Laat het 20 tot 30 
minuten op de huid zitten, totdat het vlies begint te drogen. Verwijder vervolgens het masker 
en masseer de rest van het serum zachtjes in de huid. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar. Niet bedoeld voor intieme hygiëne.
DA MASK er udviklet til hurtig regenerering af dehydreret hud. Det bløde silkelag er 
gennemvædet med højkvalitetspeptider og hyaluronsyre, som gradvist frigiver et effektivt 
serum for at genoprette hudens fugtbalance. 
Rens ansigtet og hænderne. Åbn posen, tag masken ud, fold den ud og fjern den blå 
beskyttelsesfilm. Dæk ansigtet med den silkeagtige side nedad. Fjern den hvide 
beskyttelsesfilm og læg masken jævnt på huden. Lad den sidde på huden i 20 til 30 minutter, 
indtil fleece-materialet begynder at tørre. Fjern derefter masken, og massér resten af 
serummet blidt ind i huden. Ikke egnet til børn under 3 år. Ikke beregnet til intimhygiejne.
SV MASK har utvecklats för snabb återhämtning av uttorkad hud. Det mjuka silkesskiktet är 
impregnerat med högkvalitativa peptider och hyaluronsyra, som gradvis frigör ett verksamt 
serum för att återställa hudens fuktbalans. 
Rengör ansiktet och händerna. Öppna påsen, ta ut masken, vik ut den och ta bort den blå 
skyddsfilmen. Täck ansiktet med den silkeslena sidan nedåt. Ta bort den vita skyddsfilmen och 
lägg masken jämnt på huden. Låt verka i 20 till 30 minuter tills tyget börjar torka. Ta sedan 
bort masken och massera in resten av serumet försiktigt i huden. Ej lämplig för barn under 3 
år. Ej avsedd för intimhygien.
NO MASK er utviklet for rask regenerering av dehydrert hud. Det myke silkelaget er 
gjennomtrengt av høykvalitets peptider og hyaluronsyre, som gradvis frigjør et effektivt serum 
for å gjenopprette hudens fuktighetsbalanse. 
Rengjør ansiktet og hendene. Åpne posen, ta ut masken, brett den ut og fjern den blå 
beskyttelsesfilmen. Dekk ansiktet med den silkeaktige siden ned. Fjern den hvite 
beskyttelsesfilmen og legg masken jevnt på huden. La den sitte på huden i 20 til 30 minutter, 
til fleece-materialet begynner å tørke. Fjern deretter masken og masser resten av serumet 
forsiktig inn i huden. Ikke egnet for barn under 3 år. Ikke beregnet på intimhygiene.
FI MASK on kehitetty kuivuneen ihon nopeaan palautumiseen. Pehmeä silkkikerros on 
kyllästetty korkealaatuisilla peptideillä ja hyaluronihapolla, jotka vapauttavat vähitellen 
tehokasta seerumia ihon kosteustasapainon palauttamiseksi. 
Puhdista kasvot ja kädet. Avaa pussi, ota naamio esiin, avaa se ja poista sininen suojakalvo. 
Peitä kasvot silkkipuoli alaspäin. Poista valkoinen suojakalvo ja aseta naamio tasaisesti iholle. 
Anna vaikuttaa 20–30 minuuttia, kunnes kuitukangas alkaa kuivua. Poista sitten naamio ja 
hiero jäljellä oleva seerumi hellävaraisesti ihoon. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Ei 
tarkoitettu intiimihygieniaan.
PL MASK została opracowana z myślą o szybkiej regeneracji skóry odwodnionej. Miękka 
warstwa jedwabiu nasączona jest wysokiej jakości peptydami i kwasem hialuronowym, które 
stopniowo uwalniają skuteczne serum, przywracając równowagę nawilżenia skóry. 
Oczyść twarz i dłonie. Otwórz saszetkę, wyjmij maseczkę, rozłóż ją i zdejmij niebieską folię 
ochronną. Przyłóż maseczkę do twarzy jedwabistą stroną do dołu. Zdejmij białą folię ochronną 

i równomiernie przyłóż maseczkę do skóry. Pozostaw na skórze na 20–30 minut, aż włóknina 
zacznie wysychać. Następnie zdejmij maseczkę i delikatnie wmasuj resztki serum w skórę. Nie 
nadaje się dla dzieci poniżej 3 roku życia. Nie jest przeznaczona do higieny intymnej.
CS MASK byla vyvinuta pro rychlou regeneraci dehydratované pokožky. Měkká hedvábná 
vrstva je nasáklá vysoce kvalitními peptidy a kyselinou hyaluronovou, které postupně uvolňují 
účinné sérum, aby obnovily hydratační rovnováhu pokožky. Očistěte si obličej a ruce. 
Otevřete sáček, vyjměte masku, rozložte ji a odstraňte modrou ochrannou fólii. Přiložte masku 
na obličej hedvábnou stranou dolů. Odstraňte bílou ochrannou fólii a masku rovnoměrně 
přiložte na pokožku. Nechte působit 20 až 30 minut, dokud nezačne rouška vysychat. Poté 
masku sejměte a zbytek séra jemně vmasírujte do pokožky. Nevhodné pro děti do 3 let. Není 
určeno pro intimní hygienu.
BG MASK е разработена за бърза регенерация на дехидратирана кожа. Мекият 
копринен слой е напоен с висококачествени пептиди и хиалуронова киселина, които 
постепенно освобождават ефективно серум, за да възстановят хидратацията на кожата. 
Почистете лицето и ръцете си. Отворете пакетчето, извадете маската, разгънете я и 
отстранете синьото защитно фолио. Покрийте лицето с копринената страна надолу. 
Отстранете бялото защитно фолио и поставете маската равномерно върху кожата. 
Оставете я върху кожата за 20 до 30 минути, докато тъканта започне да изсъхва. След 
това махнете маската и нежно втрийте останалото серум в кожата. Не е подходяща за 
деца под 3 години. Не е предназначена за интимна хигиена.
SQ MASK është zhvilluar për të rigjallëruar shpejt lëkurën e dehidratuar. Shtresa e butë prej 
mëndafshi është e pasuruar me peptide cilësore dhe acid hialuronik, të cilat çlirojnë 
gradualisht një serum efektiv për të rivendosur ekuilibrin e lagështisë së lëkurës. 
Pastrojeni fytyrën dhe duart. Hapni paketën, nxirrni maskën, shtrijeni dhe hiqni filmën 
mbrojtëse blu. Vendosni maskën mbi fytyrën tuaj me anën mëndafsore poshtë. Hiqni filmën 
mbrojtëse të bardhë dhe shtrijeni maskën në mënyrë të njëtrajtshme mbi lëkurë. Lëreni në 
lëkurë për 20 deri në 30 minuta, derisa pëlhura të fillojë të thahet. Pastaj hiqni maskën dhe 
masazhoni butësisht serumin e mbetur në lëkurë. Nuk është i përshtatshëm për fëmijët nën 3 
vjeç. Nuk është i destinuar për higjienën intime.
HR MASK je razvijena za brzo revitaliziranje dehidrirane kože. Mekani svileni sloj prožet je 
visokokvalitetnim peptidima i hijaluronskom kiselinom, koji postupno otpuštaju učinkovit 
serum za obnavljanje ravnoteže vlage u koži. 
Očistite lice i ruke. Otvorite vrećicu, izvadite masku, razmotajte je i uklonite plavu zaštitnu 
foliju. Stavite masku na lice svilenom stranom okrenutom prema dolje. Uklonite bijelu zaštitnu 
foliju i ravnomjerno poravnajte masku na koži. Ostavite na koži 20 do 30 minuta dok se 
tkanina ne počne sušiti. Zatim uklonite masku i nježno umasirajte preostali serum u kožu. Nije 
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Nije namijenjeno za intimnu higijenu.
HU A MASK-ot a kiszáradt bőr gyors regenerálására fejlesztették ki. A puha selyemréteg 
kiváló minőségű peptidekkel és hialuronsavval van átitatva, amelyek fokozatosan hatékony 
szérumot bocsátanak ki, hogy helyreállítsák a bőr nedvességegyensúlyát. 
Tisztítsa meg az arcát és a kezét. Nyissa ki a tasakot, vegye ki a maszkot, hajtsa ki, és távolítsa 
el a kék védőfóliát. Fedje be az arcát a selymes oldalával lefelé. Távolítsa el a fehér védőfóliát, 
és helyezze a maszkot egyenletesen a bőrre. Hagyja a bőrön 20–30 percig, amíg a szövet 
kiszáradni nem kezd. Ezután vegye le a maszkot, és a maradék szérumot gyengéden 
masszírozza be a bőrbe. 3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. Nem intim higiéniai 
célra szánják.
RO MASK a fost concepută pentru regenerarea rapidă a pielii deshidratate. Stratul moale de 
mătase este impregnat cu peptide de înaltă calitate și acid hialuronic, care eliberează treptat 
un ser eficient pentru a restabili echilibrul hidric al pielii. 
Curățați-vă fața și mâinile. Deschideți plicul, scoateți masca, desfășurați-o și îndepărtați folia 
de protecție albastră. Acoperiți fața cu partea mătăsoasă orientată în jos. Îndepărtați folia de 
protecție albă și așezați masca uniform pe piele. Lăsați-o pe piele timp de 20-30 de minute, 
până când materialul începe să se usuce. Apoi îndepărtați masca și masați ușor restul de ser în 
piele. Nu este potrivit pentru copii sub 3 ani. Nu este destinat igienei intime.

SR МАSK је развијена да брзо ревитализује дехидрирану кожу. Мекани свилени слој је 
прожет висококвалитетним пептидима и хијалуронском киселином, који постепено 
ослобађају ефикасан серум за обнављање равнотеже влаге у кожи. 
Очистите лице и руке. Отворите кесицу, извадите маску, расклопите је и уклоните 
плави заштитни филм. Поставите маску на лице свиленом страном окренутом надоле. 
Уклоните бели заштитни филм и равномерно прилагодите маску кожи. Оставите да 
делује 20 до 30 минута, док се тканина не осуши. Затим уклоните маску и нежно 
умасирајте преостали серум у кожу. Није погодно за децу млађу од 3 године. Није 
намењено за интимну хигијену.
SK MASK bola vyvinutá na rýchlu regeneráciu dehydratovanej pokožky. Jemná hodvábna 
vrstva je napustená vysoko kvalitnými peptidmi a kyselinou hyalurónovou, ktoré postupne 
uvoľňujú účinné sérum s cieľom obnoviť hydratačný rovnováhu pokožky. 
Očistite si tvár a ruky. Otvorte vrecúško, vyberte masku, rozložte ju a odstráňte modrú 
ochrannú fóliu. Zakryte tvár hodvábnou stranou smerom nadol. Odstráňte bielu ochrannú 
fóliu a masku rovnomerne priložte na pokožku. Nechajte pôsobiť 20 až 30 minút, kým sa 
tkanina nezačne vysúšať. Potom masku odstráňte a zvyšok séra jemne vmasírujte do pokožky. 
Nevhodné pre deti do 3 rokov. Nie je určené na intímnu hygienu.
SL MASK je bila razvita za hitro regeneracijo dehidrirane kože. Mehka svila je prepojena z 
visokokakovostnimi peptidi in hialuronsko kislino, ki postopoma sproščajo učinkovito serum za 
obnovo vlažnostnega ravnovesja kože. 
Očistite obraz in roke. Odprite vrečko, vzemite masko, jo razgrnite in odstranite modro 
zaščitno folijo. Pokrijte obraz s svilnato stranjo navzdol. Odstranite belo zaščitno folijo in 
masko enakomerno položite na kožo. Pustite delovati 20 do 30 minut, dokler se flis ne začne 
sušiti. Nato masko odstranite in preostanek seruma nežno vmasirajte v kožo. Ni primerno za 
otroke, mlajše od 3 let. Ni namenjeno za intimno higieno.
ET MASK on loodud kuivunud naha kiireks taastamiseks. Pehme siidikiht on immutatud 
kvaliteetsete peptiidide ja hüaluroonhappega, mis vabastavad järk-järgult tõhusat seerumit, et 
taastada naha niiskustasakaal. 
Puhastage nägu ja käed. Avage kott, võtke mask välja, laotage lahti ja eemaldage sinine 
kaitsekile. Katke nägu siidise poolega allapoole. Eemaldage valge kaitsekile ja asetage mask 
ühtlaselt nahale. Jätke nahale 20–30 minutiks, kuni kangas hakkab kuivama. Seejärel 
eemaldage mask ja masseerige ülejäänud seerum õrnalt nahka sisse. Ei sobi alla 3-aastastele 
lastele. Ei ole mõeldud intiimhügieeniks.
LV MASK ir izstrādāta, lai ātri atjaunotu dehidrētu ādu. Mīkstais zīda slānis ir piesātināts ar 
augstas kvalitātes peptīdiem un hialuronskābi, kas pakāpeniski atbrīvo iedarbīgu serumu, lai 
atjaunotu ādas mitruma līdzsvaru. 
Notīriet seju un rokas. Atveriet maisiņu, izņemiet masku, iztaisnojiet to un noņemiet zilo 
aizsargplēvi. Uzklājiet masku uz sejas ar zīdaino pusi uz leju. Noņemiet balto aizsargplēvi un 
vienmērīgi uzklājiet masku uz ādas. Ļaujiet maskas iedarboties 20–30 minūtes, līdz audums 
sāk izžūt. Pēc tam noņemiet masku un atlikušo serumu maigi iemasējiet ādā. Nav piemērota 
bērniem līdz 3 gadu vecumam. Nav paredzēta intīmās higiēnas vajadzībām.
LT MASK sukurta greitam išsausėjusios odos atgaivinimui. Minkštas šilkinis sluoksnis yra 
prisotintas aukštos kokybės peptidais ir hialurono rūgštimi, kurie palaipsniui išskiria 
veiksmingą serumą, kad atkurtų odos drėgmės balansą.
Nuvalykite veidą ir rankas. Atidarykite maišelį, išimkite kaukę, išskleiskite ją ir nuimkite mėlyną 
apsauginę plėvelę. Uždenkite veidą šilkinės pusės apačia. Nuimkite baltą apsauginę plėvelę ir 
tolygiai uždėkite kaukę ant odos. Palikite ant odos 20–30 min., kol audinys pradės džiūti. Tada 
nuimkite kaukę ir likusį serumą švelniai įmasažuokite į odą. Netinka vaikams iki 3 metų. 
Neskirta intymiai higienai.
RU МАSK разработана для быстрой регенерации обезвоженной кожи. Мягкий 
шелковый слой пропитан высококачественными пептидами и гиалуроновой кислотой, 
которые постепенно высвобождают эффективную сыворотку, восстанавливающую 
водный баланс кожи. 
Очистите лицо и руки. Откройте пакет, извлеките маску, разверните ее и снимите 

синюю защитную пленку. Наложите маску на лицо шелковой стороной вниз. Снимите 
белую защитную пленку и равномерно прижмите маску к коже. Оставьте на коже на 
20–30 минут, пока ткань не начнет высыхать. Затем снимите маску и аккуратно 
вмассируйте остатки сыворотки в кожу. Не подходит для детей младше 3 лет. Не 
предназначено для интимной гигиены.
UK МАSK розроблена для швидкої регенерації зневодненої шкіри. М'який шовковий 
шар просочений високоякісними пептидами та гіалуроновою кислотою, які поступово 
вивільняють ефективну сироватку для відновлення водного балансу шкіри.  
Очистіть обличчя та руки. Відкрийте пакетик, дістаньте маску, розгорніть її та зніміть 
синю захисну плівку. Накрийте обличчя маскою шовковою стороною вниз. Зніміть білу 
захисну плівку та рівномірно прикладіть маску до шкіри. Залиште на шкірі на 20–30 
хвилин, доки фліс не почне висихати. Потім зніміть маску і ніжно вмасажуйте залишки 
сироватки в шкіру. Не підходить для дітей віком до 3 років. Не призначена для інтимної 
гігієни.
TR MASK, nemini kaybetmiş cildin hızlı bir şekilde yenilenmesi için geliştirilmiştir. Yumuşak 
ipek tabaka, cildin nem dengesini yeniden sağlamak üzere etkili bir serum salan yüksek kaliteli 
peptitler ve hyaluronik asit ile zenginleştirilmiştir.
Yüzünüzü ve ellerinizi temizleyin. Poşeti açın, maskeyi çıkarın, açın ve mavi koruyucu folyoyu 
çıkarın. Yüzünüzü ipek tarafı aşağı bakacak şekilde maskeyle örtün. Beyaz koruyucu folyoyu 
çıkarın ve maskeyi cilde eşit bir şekilde yerleştirin. Tül kuruyana kadar 20 ila 30 dakika ciltte 
bırakın. Ardından maskeyi çıkarın ve kalan serumu cilde nazikçe masaj yaparak yedirin. 3 
yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Kişisel hijyen amaçlı değildir.
EL Η MASK έχει σχεδιαστεί για την ταχεία αναζωογόνηση του αφυδατωμένου δέρματος. Το 
απαλό μεταξωτό στρώμα είναι εμποτισμένο με πεπτίδια υψηλής ποιότητας και υαλουρονικό 
οξύ, τα οποία απελευθερώνουν σταδιακά ένα αποτελεσματικό ορό για την αποκατάσταση 
της ισορροπίας υγρασίας του δέρματος. 
Καθαρίστε το πρόσωπο και τα χέρια. Ανοίξτε τη συσκευασία, βγάλτε τη μάσκα, ξεδιπλώστε 
την και αφαιρέστε τη μπλε προστατευτική μεμβράνη. Καλύψτε το πρόσωπο με τη μεταξένια 
πλευρά προς τα κάτω. Αφαιρέστε τη λευκή προστατευτική μεμβράνη και τοποθετήστε τη 
μάσκα ομοιόμορφα πάνω στο δέρμα. Αφήστε τη μάσκα στο δέρμα για 20 έως 30 λεπτά, 
μέχρι να αρχίσει να στεγνώνει το ύφασμα. Στη συνέχεια, αφαιρέστε τη μάσκα και κάντε 
απαλό μασάζ στο δέρμα με το υπόλοιπο ορό. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 
ετών. Δεν προορίζεται για την υγιεινή των ευαίσθητων περιοχών.
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ID MASK ini dirancang untuk mempercepat pemulihan kulit yang dehidrasi. Lapisan sutra yang 
lembut ini direndam dengan peptida berkualitas tinggi dan asam hialuronat, yang secara 
bertahap melepaskan serum efektif untuk mengembalikan keseimbangan kelembapan kulit. 
Bersihkan wajah dan tangan. Buka kantong, keluarkan masker, buka lipatannya, dan lepaskan 
lapisan pelindung biru. Tutupi wajah dengan sisi sutra menghadap ke bawah. Lepaskan lapisan 
pelindung putih dan letakkan masker secara merata pada kulit. Biarkan selama 20 hingga 30 

menit hingga kain masker mulai mengering. Kemudian lepaskan masker dan pijat sisa serum ke 
kulit dengan lembut. Tidak cocok untuk anak di bawah 3 tahun. Tidak dimaksudkan untuk 
kebersihan area intim.
JA このマスクは、乾燥した肌の迅速な回復のために開発されました。柔らかなシルク層には高
品質のペプチドとヒアルロン酸が染み込んでおり、これらが徐々に有効成分を放出することで、肌
の水分バランスを整えます。
顔と手を清潔にしてください。パッケージを開封し、マスクを取り出して広げ、青い保護フィルムを
はがします。シルク面を下にして顔全体に覆います。白い保護フィルムをはがし、マスクを肌に均
一に密着させます。シートが乾き始めるまで、20～30分間そのままにしておきます。その後、マス
クを取り外し、残った美容液を肌に優しくマッサージするようになじませてください。3歳未満のお
子様には適していません。デリケートゾーンのケアには使用しないでください。
KO 이 마스크는 수분이 부족한 피부의 빠른 회복을 위해 개발되었습니다. 부드러운 실크 
층에는 고품질 펩타이드와 히알루론산이 함유되어 있어, 피부의 수분 균형을 회복시키기 위해 
효과적인 세럼을 서서히 방출합니다. 
얼굴과 손을 깨끗이 씻으세요. 파우치를 개봉하고 마스크를 꺼낸 후, 펼치고 파란색 보호 
필름을 제거하세요. 실크 면이 아래로 가도록 얼굴에 얹으세요. 흰색 보호 필름을 제거하고 
마스크를 피부에 고르게 밀착시키세요. 마스크가 마르기 시작할 때까지 20~30분간 그대로 
두세요. 그런 다음 마스크를 제거하고 남은 세럼을 피부에 부드럽게 마사지해 주세요. 3세 
미만의 어린이에게는 적합하지 않습니다. 위생 용도로 사용하지 마십시오.
TH มาส์กนี้ถูกพัฒนาขึ้นเพื่อฟื้นฟูผิวที่ขาดน้ำอย่างรวดเร็ว ชั้นผ้าไหมเนื้อนุ่มผสานด้วยเปปไทด์คุณภาพ
สูงและกรดไฮยาลูรอนิก ซึ่งจะค่อยๆ ปล่อยเซรั่มที่มีประสิทธิภาพเพื่อคืนความสมดุลความชุ่มชื้นให้กับผิว
ล้างหน้าและมือให้สะอาด เปิดซอง นำมาส์กออกมาคลี่ออก และลอกฟิล์มป้องกันสีฟ้าออก วางมาส์กลงบน
ใบหน้าโดยให้ด้านผ้าไหมคว่ำลง ลอกฟิล์มป้องกันสีขาวออก แล้ววางมาส์กให้ทั่วใบหน้า ทิ้งไว้ 20-30 
นาที จนกว่ามาส์กจะเริ่มแห้ง จากนั้นลอกมาส์กออกและนวดเซรั่มที่เหลือลงบนผิวเบาๆ ไม่เหมาะสำหรับ
เด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี ไม่เหมาะสำหรับใช้ในที่ลับ
VI Mặt nạ MASK được phát triển để phục hồi nhanh chóng làn da bị mất nước. Lớp lụa mềm 
mại được tẩm các peptide chất lượng cao và axit hyaluronic, từ từ giải phóng một loại serum 
hiệu quả để khôi phục độ ẩm tự nhiên cho da. 
Làm sạch mặt và tay. Mở túi, lấy mặt nạ ra, mở rộng và gỡ bỏ lớp màng bảo vệ màu xanh. Đắp 
mặt nạ lên mặt với mặt lụa hướng xuống dưới. Gỡ bỏ lớp màng bảo vệ màu trắng và đặt mặt 
nạ đều lên da. Để mặt nạ trên da trong 20 đến 30 phút, cho đến khi lớp vải bắt đầu khô. Sau 
đó, gỡ mặt nạ ra và massage nhẹ nhàng phần serum còn lại vào da. Không thích hợp cho trẻ 
em dưới 3 tuổi. Không dùng cho vệ sinh vùng kín.
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HI यह मास्क रूखी त्वचा को तेजी से पुनर्जीवित करने के लिए बनाया गया है। इसकी मुलायम रेशमी परत में उच्च 
गुणवत्ता वाले पेप्टाइड्स और हयालूरोनिक एसिड मिलाए गए हैं, जो धीरे-धीरे एक प्रभावी सीरम छोड़ते हैं और त्वचा के 
नमी संतुलन को बहाल करते हैं।
चेहरा और हाथ धो लें। पाउच खोलें, मास्क निकालें, उसे फैलाएं और नीली सुरक्षात्मक फिल्म हटा दें। रेशमी हिस्से को 
नीचे की ओर रखते हुए मास्क को अपने चेहरे पर लगाएं। सफेद सुरक्षात्मक फिल्म हटा दें और मास्क को अपनी त्वचा पर 
समान रूप से लगाएं। इसे 20 से 30 मिनट तक लगा रहने दें, जब तक कि मास्क सूखने न लगे। फिर मास्क हटा दें और बचे 
हुए सीरम को धीरे से त्वचा में मालिश करके समा लें। 3 साल से कम उम्र के बच्चों के लिए उपयुक्त नहीं है। अंतरंग 
स्वच्छता के लिए नहीं है।
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